Mamiha Rosa
“La Locanda”
Ja Gelosia db verdure e la salsa a//eco/‘/)wr' - 7/ € 72

(Cheese and vegetables Strudel/

Ga/ﬁ(zaw' & NMarzo corn /‘@45[&‘(& e mousse dv Grana Sadano / S-7-7 O/ € 77
( Beef-carpaccio with artichoke salad and shaved parmesan cheese in lemon dressing)

ﬂw C/ﬁé@f[gﬁ%fa,’, & Crudo toscano e la Burrata / /- 7/ € 77
(Deep fried pizza-dough with Parma-ham & Burrata cheese)

T Tagliere Joscano delle » Jocanda (7-7) € 77
(Tuscan “style” appetizer )

T Jaute’ & cozze e (/0@04)/ (7-73) € 77
(Sauted mussels & clams in oliveoil and garlic )

L arrosto ai _%//Jo cor crostorne %//m/w cggfﬂla alla livornese / /(ﬂ € /5
(Roasted octopus served in a tomato sauce “Livornese style” on a garlic bread crouton)

% gfﬂ[{)@%} Baccala e patate / 7-7) €75

(Gratinated potatoes and Cod Fish fillets)

I Srimi Srattc (Sastas)

T Risotto mantecato alla pofpa di Granchio(7-9) €75
(creamy risotto with Crab meat sauce )

T St senesc a{ gaa/?a'aé; s cx/goﬂw av Gertalilo- e Secorino M{zy[oﬂa/ﬂ/ 7-5- /7 €75
(Home-made”Pici”with pork cheek stuffed onions and Pecorino cheese)

200 Calamarata dv Sacchere alla .’ /wam/ 7-7 - ﬁﬂ €75

(Home-made large maccaroni with calamari and eggplant )

Lo Lﬁ){zgéd[miﬂ/ a téf(;‘gy/?a/m/ al Brvo-e /‘Zfﬂ@/m/ / /-2-5- /- /é’/ € 72
(Long Spaghetti from Gragnano with anchovies and cream butter sauce )
Gl Gnoccli dv Z{[[ay/a/éz/ al gwyw&zo/ﬂ/ e croccante da/)@f%/ / /-5 7/ € 77

C C
(Yello Pimpkin dumplings with Gorgonzola cheese and crispy smoked ham)
I Raveoly /@6//6{/@ a//‘(gyw’ de?(‘ﬂ/w/ /-S5- /- 9/ €75
(Potatoes Ravioli with Tuscan meat sauc
%/%}fumh@ ac 6)0/‘6‘{75 e Gambers / /—2—3} € /5
(home made Fettuccini with Prawns and artichockes sauce)
Gl Seialatiels alle arselle @ﬁafiwa/a/v)w—' / /- /o"/ € /S5

(Home made pasta with clams and cherries tomato sauce)



Mamma Rosa

“La Locanda”

Ja f{ly&'ﬂ[a/ & 1marnzo-al. seqalo- a ca/lc/% f{y/faﬁa//){mﬁ/m / 7/ €927
( Beef “Tagliata” with artichokes salad and parmesan cheese)

T Guazzetto dv Totani e patate / /7- /cy €22
(Calamari and potatoes “Stew” in a tomatoes and black olive sauce )

Ja Catalana di Gamberon: [9-7. 7) €90°
(Steamed King prawns , served with seasonal vegetables and lemon dressing)

Jo-Slinco di NMacale alla bira (77) €79
(Oven baked pork shank with beer sauce )

I Brarnzino i crosta di sale / 7/// €20
(Oven baked sea-bass in Salt crusted)

N4 6%(/(0{9/03 alle Romarna e salsa a/ﬁecwv)zo / 7/ €77

(Stewed Artichokes “Romana” style serve with a pecorino cheese sauce)

La DBrstecea allae Fiorentina (mavino per 2) € 4,90 lg

(The Florentine Steak minimum 2 persons)

Ja f/o/gyéaé(l & carne Mista / Galletto, Jalsiccia e %ﬂoﬂakmﬂ/ / 7 0/ € 20
(Mix grill meat , spicy spring chicken ,pork sausage and pork ribs)

T Galletto alla Diavola €79
(marinated spicy spring chicken)

JeJalsicee (79) €75
(Pork sausages)

La Rosticciana / /O/ € /5
(Pork spare ribs)

Climne dv /Acy%/ saltate | carote e ﬁl{iﬁ//[ / . /ﬁz(‘y/'{)é‘ all ‘olio €7

(sauted green vegetables, carrot and green peas , white beans )
e Insalate €7

(Salads)

N

e patate al Forvno €

(Roasted Potatoes)



Mammna' Rosa
“La Locanda”

Yessers / c,//fo//

Sorbelts </Jf/f¢/z/'za & Gettrto / J-& /
( Sorbets & Ice Cream)

I cheesecate a/é;/e/'& corn salsa a(éjfwﬁ‘//'/'oaw/ //-é’- //

(Pears cheese cake )

Lo strudel d.s/pgtiis alle meele ; 71-5-7)
( Puff Pastry apple cake)

G cantwcene col Ve Jaredo ﬂ’-o"-ﬂ(ﬂ

(Home made almond & hazelnut cookie served with Holy wine)

S lorta a(//gfm/e/z/p/ //-a"- -8/
/' Dark chocolate caket /

A Bercrr b Vereere [ S-7-8)

(Zabaion Parfait with hot chocolate mantle)

I tirarese” //—o"- 7—&
(" Tiramisu')

LBearearea al carameellor e gelato b varipliz/7-S5-7/

¢ Caramelized banana served with vanilla ice cream )

€0

</

€0

€7

c7
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Gentity Clients )
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2. Grostacec e prodotlc derdvati

S. YWova a/ama/olil} derdvati

4. Yesci e prodottc derdvati

6. Arachidi e or e dercvati

0. Joca e prodotlc derivati

7. ]&#@ (’//)/‘004)#0' derdoati

S Frutta ayu&c[o/ / 1nando {7 nocciole L, 20CL COMIe /)(ra/z/ %/Jf[aﬁcé/} s (,’///'oa/ﬂf//? m/ﬂ/‘/baf//
9. Jedano e prodottc derivati

70. Jé/za/w @/1/'004)#1} dercvatc

77. Anidride eygﬁ/fosa/@&oﬁé

72. ﬁ//u/m &/1/*0(/0#0’ dervatc

18. Molluschi e prodotle a base di molluschi

7S db sesamo-e pro dotts dereoalt



